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II

(Πράξεις για την ισχύ των οποίων δεν απαιτείται δηµοσίευση)

ΣΥΜΒΟΥΛΙΟ

ΑΠΟΦΑΣΗ ΤΟΥ ΣΥΜΒΟΥΛΙΟΥ

της 28ης Μαΐου 2001

σχετικά µε τη χρηµατοδοτική συµµετοχή της Κοινότητας σε ορισµένες δαπάνες αναλαµβανόµενες από τα
κράτη µέλη για την εφαρµογή καθεστώτων ελέγχου, επιθεώρησης και επιτήρησης στο πλαίσιο της κοινής

αλιευτικής πολιτικής

(2001/431/ΕΚ)

ΤΟ ΣΥΜΒΟΥΛΙΟ ΤΗΣ ΕΥΡΩΠΑΪΚΗΣ ΕΝΩΣΗΣ,

Έχοντας υπόψη:

τη συνθήκη για την ίδρυση της Ευρωπαϊκής Κοινότητας, και ιδίως
το άρθρο 37,

την πρόταση της Επιτροπής (1),

τη γνώµη του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου (2),

Εκτιµώντας τα ακόλουθα:

(1) Η κοινή αλιευτική πολιτική, η οποία διασφαλίζει τη
διατήρηση των αλιευτικών πόρων και, κατά συνέπεια, την
απασχόληση στην εν λόγω οικονοµική δραστηριότητα, µπο-
ρεί να επιτυγχάνει τους στόχους της µόνον εφόσον τηρού-
νται οι κανόνες της, και εποµένως, µε τον αποτελεσµατικό
έλεγχο των εν λόγω πόρων.

(2) Οι εν λόγω στόχοι και κανόνες καθορίζονται κατ’ αρχάς µε
τον κανονισµό (ΕΟΚ) αριθ. 3760/92 του Συµβουλίου, της
20ής ∆εκεµβρίου 1992, για τη θέσπιση κοινοτικού συστή-
µατος για την αλιεία και την υδατοκαλλιέργεια (3) και µε
τον κανονισµό (ΕΟΚ) αριθ. 2847/93 του Συµβουλίου, της
12ης Οκτωβρίου 1993, για τη θέσπιση συστήµατος ελέγ-
χου της κοινής αλιευτικής πολιτικής (4).

(3) Τα κράτη µέλη, διασφαλίζοντας την υλοποίηση των
καθεστώτων ελέγχου, επιθεώρησης και επιτήρησης, που
εφαρµόζονται στο πλαίσιο της κοινής αλιευτικής πολιτικής,
εκπληρώνουν υποχρέωση κοινοτικού ενδιαφέροντος.

(4) Για ορισµένα κράτη µέλη, το µέγεθος του ελεγκτικού έργου
είναι ιδιαίτερα σηµαντικό και, σε ορισµένες περιπτώσεις,
είναι δυνατόν να συνεπάγεται δυσανάλογη επιβάρυνση.

(5) Κατά συνέπεια, είναι σκόπιµο να προβλεφθεί χρηµατοδοτική
συµµετοχή της Κοινότητας σε ορισµένες δαπάνες ελέγχου,

επιθεώρησης ή επιτήρησης, που αναλαµβάνονται από ορι-
σµένα κράτη µέλη.

(6) Λαµβανοµένων υπόψη των συνολικά θετικών επιπτώσεων
της κοινοτικής χρηµατοδοτικής συµµετοχής, µε βάση την
απόφαση 89/631/ΕΟΚ του Συµβουλίου (5), για το χρονικό
διάστηµα 1991-1995, και την απόφαση 95/527/ΕΚ του
Συµβουλίου (6), για το χρονικό διάστηµα 1996-2000, είναι
ανάγκη να δοθεί συνέχεια, χωρίς όµως να πρόκειται για
απλή ανανέωση. Ορισµένες δαπάνες θα πρέπει εποµένως να
µειωθούν ώστε να µπορέσουν να προωθηθούν πιο ενεργά
ορισµένοι τοµείς.

(7) Ένα χρονικό διάστηµα τριών ετών, από το 2001 έως το
2003, για την εφαρµογή της παρούσας απόφασης, επιτρέπει
την εγγραφή της χρηµατοδοτικής συµµετοχής της Κοινότη-
τας, εντός επαρκούς χρονικού πλαισίου, χωρίς να προδικά-
ζονται τυχόν αλλαγές της κοινής αλιευτικής πολιτικής, οι
οποίες είναι δυνατόν να αποφασιστούν µε βάση το άρθρο
14 του κανονισµού (ΕΟΚ) αριθ. 3760/92.

(8) Ένα ποσό δηµοσιονοµικής αναφοράς, κατά την έννοια του
σηµείου 34 της διοργανικής συµφωνίας της 6ης Μαΐου
1999, µεταξύ του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου, του Συµβου-
λίου και της Επιτροπής για τη δηµοσιονοµική πειθαρχία και
τη βελτίωση της διαδικασίας του προϋπολογισµού (7),
εγγράφεται στην παρούσα απόφαση για το σύνολο του
χρονικού διαστήµατος κατά το οποίο χορηγείται η χρηµατο-
δοτική συνδροµή, χωρίς αυτό να επηρεάζει τις αρµοδιότητες
της αρµόδιας για τον προϋπολογισµό αρχής, όπως καθορί-
ζονται από τη συνθήκη.

(9) Τα αντίστοιχα χρηµατοδοτικά µέσα αποτελούν το αντικεί-
µενο εγγραφών ετησίων πιστώσεων στο γενικό προϋπολογι-
σµό της Ευρωπαϊκής Ένωσης.

(10) Η χρηµατοδοτική συµµετοχή της Κοινότητας τελεί υπό την
προϋπόθεση ότι ο ασκούµενος από τα δικαιούχα κράτη
µέλη έλεγχος επιτυγχάνει ικανοποιητικό επίπεδο, τόσο στη
θάλασσα όσο και στη ξηρά.

(1) ΕΕ C 62 Ε της 27.2.2001, σ. 276.
(2) Γνώµη που διατυπώθηκε στις 5 Απριλίου 2001 (δεν έχει ακόµα δηµο-

σιευθεί στην Επίσηµη Εφηµερίδα).
(3) ΕΕ L 389 της 31.12.1992, σ. 1· κανονισµός όπως τροποποιήθηκε

τελευταία από τον κανονισµό (ΕΚ) αριθ. 1181/98 (ΕΕ L 164 της
9.6.1998, σ. 1).

(5) ΕΕ L 364 της 14.12.1989, σ. 64· απόφαση όπως τροποποιήθηκε τελευ-
ταία από την απόφαση 95/528/ΕΚ (ΕΕ L 301 της 14.12.1995,
σ. 35).(4) ΕΕ L 261 της 20.10.1993, σ. 1· κανονισµός όπως τροποποιήθηκε

τελευταία από τον κανονισµό (ΕΚ) αριθ. 2846/98 (ΕΕ L 358 της
31.12.1998, σ. 5).

(6) ΕΕ L 301 της 14.12.1995, σ. 30.
(7) ΕΕ C 172 της 18.6.1999, σ. 1.
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(11) Τα δικαιούχα κράτη µέλη αξιολογούν τους στόχους και την
επίπτωση των δαπανών τους στα προγράµµατα ελέγχου
τους, τόσο ετησίως όσο και συνολικά, στο τέλος του τριε-
τούς χρονικού διαστήµατος (2001-2003).

(12) Τα αναγκαία µέτρα για την εφαρµογή της παρούσας από-
φασης, θα πρέπει να θεσπιστούν σύµφωνα µε την απόφαση
1999/468/ΕΚ του Συµβουλίου, της 28ης Ιουνίου 1999,
για τον καθορισµό των όρων άσκησης των εκτελεστικών
αρµοδιοτήτων που ανατίθενται στην Επιτροπή (1).

(13) Προκειµένου να εξασφαλισθεί η συνέχεια της χρηµατοδο-
τικής συµµετοχής της Κοινότητας σε ορισµένες δαπάνες
αναλαµβανόµενες από τα κράτη µέλη για την εφαρµογή
καθεστώτων ελέγχου, επιθεώρησης και επιτήρησης στο πλαί-
σιο της κοινής αλιευτικής πολιτικής, επιβάλλεται να εφαρ-
µοστεί η παρούσα απόφαση µε ισχύ από 1ης Ιανουαρίου
2001,

ΕΞΕ∆ΩΣΕ ΤΗΝ ΠΑΡΟΥΣΑ ΑΠΟΦΑΣΗ:

Άρθρο 1

Υπό τους όρους της παρούσας απόφασης, η Κοινότητα µπορεί να
χορηγεί χρηµατοδοτική συµµετοχή (εφεξής αποκαλούµενη «χρηµα-
τοδοτική συµµετοχή») στα προγράµµατα ελέγχου που καταρτίζουν
τα κράτη µέλη για την υλοποίηση των καθεστώτων ελέγχου,
επιθεώρησης και επιτήρησης που εφαρµόζονται στο πλαίσιο της
κοινής αλιευτικής πολιτικής, όπως προβλέπονται στον κανονισµό
(ΕΟΚ) αριθ. 2847/93.

Αυτά τα προγράµµατα ελέγχου εξειδικεύουν τους στόχους, τα µέσα
ελέγχου και τις προβλεπόµενες δαπάνες, ιδίως όσον αφορά τις
αναφερόµενες στο άρθρο 2 δράσεις.

Άρθρο 2

Η χρηµατοδοτική συµµετοχή µπορεί να χορηγείται για ορισµένες
δαπάνες, που προβλέπονται στα προγράµµατα ελέγχου, και οι
οποίες αποβλέπουν να συµβάλλουν στις ακόλουθες δράσεις:

α) ∆ηµιουργία µηχανισµών και δικτύων πληροφορικής αναγκαίων
για τις ανταλλαγές πληροφοριών που άπτονται του ελέγχου,

β) πειραµατισµός και θέση σε εφαρµογή νέων τεχνολογιών για τη
βελτίωση του ελέγχου των αλιευτικών δραστηριοτήτων·

γ) κατάρτιση του προσωπικού των υπηρεσιών ελέγχου·

δ) δηµιουργία νέων µηχανισµών επιθεώρησης και παρατηρητών στο
πλαίσιο των Περιφερειακών Οργανώσεων Αλιείας (εφεξής απο-
καλουµένων: «ΠΟΑ») στους οποίους η Κοινότητα είναι συµβαλ-
λόµενο µέρος·

ε) απόκτηση ή εκσυγχρονισµός εξοπλισµού για την επιθεώρηση,
τον έλεγχο και την επιτήρηση.

Για τα στοιχεία α), β), δ) και ε), η χρηµατοδοτική συµµετοχή
περιορίζεται ανά σχέδιο στις δαπάνες ποσού άνω των 13 200
ευρώ.

Άρθρο 3

Ως «επιλέξιµες δαπάνες», νοούνται οι δαπάνες, που αναφέρονται
στο άρθρο 2, οι οποίες απορρέουν από νοµικές και οικονοµικές
δεσµεύσεις οι οποίες συνοµολογούνται από τις αρµόδιες αρχές των

κρατών µελών κατά το χρονικό διάστηµα εφαρµογής της παρούσας
απόφασης και οι οποίες δεν απολαύουν άλλων κοινοτικών χρηµα-
τοδοτικών ενισχύσεων. Ο Φόρος Προστιθέµενης Αξίας (ΦΠΑ) δεν
θεωρείται επιλέξιµη δαπάνη.

Οι δαπάνες είναι επιλέξιµες στο βαθµό κατά τον οποίο χρησιµο-
ποιούνται πράγµατι για την υλοποίηση των προγραµµάτων ελέγ-
χου.

Άρθρο 4

1. Η χρηµατοδοτική συµµετοχή αφορά τις επιλέξιµες δαπάνες
που πραγµατοποιούνται από τα κράτη µέλη µεταξύ 1ης Ιανουαρίου
2001 και 31ης ∆εκεµβρίου 2003.

2. Το ποσό δηµοσιονοµικής αναφοράς που προορίζεται για την
εφαρµογή των µέτρων για τα οποία προβλέπεται χρηµατοδοτική
συνδροµή κατά το χρονικό διάστηµα 2001-2003, ανέρχεται σε
105 εκατοµµ. ευρώ. Οι ετήσιες πιστώσεις εγκρίνονται από την
αρµόδια για τον προϋπολογισµό αρχή εντός των ορίων των δηµο-
σιονοµικών προοπτικών.

3. Σε περίπτωση που οι διαθέσιµες στο γενικό προϋπολογισµό
της Ευρωπαϊκής Ένωσης πιστώσεις δεν επιτρέπουν τη χρηµατοδο-
τική συµµετοχή σε όλες τις επιλέξιµες δαπάνες τις προβλεπόµενες
από ένα κράτος µέλος, η χρηµατοδοτική συµµετοχή παρέχεται κατά
προτεραιότητα στις δαπάνες τις προοριζόµενες για τα µέτρα ελέγ-
χου που προβλέπονται από τις κοινοτικές ρυθµίσεις.

Άρθρο 5

1. Η χρηµατοδοτική συµµετοχή στις δαπάνες που αναφέρονται
στο άρθρο 2, στοιχείο α), καλύπτει τις επιλέξιµες δαπάνες που
προορίζονται για τη δηµιουργία µηχανισµών και δικτύων πληροφο-
ρικής που απαιτούνται για τις ανταλλαγές πληροφοριών που άπτο-
νται του ελέγχου, συµπεριλαµβανοµένων των εφαρµογών πληροφο-
ρικής, των υπολογιστών και του λογισµικού.

2. Η χρηµατοδοτική συµµετοχή ανέρχεται, ανά κράτος µέλος
και κατ’ έτος, κατ’ ανώτατο όριο στο 65 % του ποσού των επιλέ-
ξιµων δαπανών.

Άρθρο 6

1. Η χρηµατοδοτική συµµετοχή στις δαπάνες που αναφέρονται
στο άρθρο 2, στοιχείο β), καλύπτει τις επιλέξιµες δαπάνες που
προορίζονται για τον πειραµατισµό και τη θέση σε εφαρµογή νέων
τεχνολογιών που αποβλέπουν στη βελτίωση του ελέγχου αλιευ-
τικών δραστηριοτήτων και συναφών δραστηριοτήτων.

2. Η χρηµατοδοτική συµµετοχή ανέρχεται, ανά κράτος µέλος
και κατ’ έτος, κατ’ ανώτατο όριο στο 50 % του ποσού των επιλέ-
ξιµων δαπανών.

3. Η Επιτροπή δύναται να αποφασίζει ποσοστό υψηλότερο του
προβλεπόµενου στην παράγραφο 2, ώστε να δίδεται η δυνατότητα
χρηµατοδοτικής συµµετοχής στις επιλέξιµες δαπάνες τις προοριζό-
µενες, ενδεχοµένως, για την επέκταση του ΣΕΠ, που προβλέπεται
στο άρθρο 3 του κανονισµού (ΕΟΚ) αριθ. 2847/93, για πλοία
άλλα από εκείνα που αναφέρονται στο άρθρο 3, παράγραφος 2 του
εν λόγω κανονισµού καθώς και για τύπους καταχωρήσεων άλλων
από την καταχώρηση στίγµατος και τη θέση σε εφαρµογή ηλεκτρο-
νικών ηµερολογίων.(1) ΕΕ L 184 της 17.7.1999, σ. 23.
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Άρθρο 7

1. Η χρηµατοδοτική συµµετοχή στις δαπάνες που αναφέρονται
στο άρθρο 2, στοιχείο γ), καλύπτει, σύµφωνα µε τις λεπτοµέρειες
εφαρµογής που παρατίθενται στο παράρτηµα Ι, τις επιλέξιµες δαπά-
νες που προορίζονται για την κατάρτιση των εθνικών υπαλλήλων,
οι οποίοι ασχολούνται µε τις δραστηριότητες ελέγχου και συνίστα-
νται είτε στη διοργάνωση σεµιναρίων και µαθηµάτων κατάρτισης
ελάχιστης διάρκειας µιας ηµέρας είτε σε ανταλλαγές εθνικών
υπαλλήλων.

2. Η χρηµατοδοτική συµµετοχή ανέρχεται, ανά κράτος µέλος
και κατ’ έτος, κατ’ ανώτατο όριο, στο 50 % του ποσού των επιλέ-
ξιµων δαπανών.

Άρθρο 8

1. Η χρηµατοδοτική συµµετοχή στις δαπάνες που αναφέρονται
στο άρθρο 2, στοιχείο δ), καλύπτει τις επιλέξιµες δαπάνες που
προορίζονται για την εισαγωγή νέων µηχανισµών επιθεώρησης και
παρατηρητών, οι οποίοι υιοθετούνται στο πλαίσιο των ΠΟΑ, στους
οποίους η Κοινότητα αποτελεί συµβαλλόµενο µέρος.

2. Η χρηµατοδοτική συµµετοχή ανέρχεται, ανά κράτος µέλος
και κατ’ έτος, κατ’ ανώτατο όριο, στο 50 % του ποσού των επιλέ-
ξιµων δαπανών.

Άρθρο 9

1. Η χρηµατοδοτική συµµετοχή στις δαπάνες που αναφέρονται
στο άρθρο 2, στοιχείο ε), καλύπτει τις επενδυτικές δαπάνες που
αναφέρονται στην απόκτηση ή τον εκσυγχρονισµό πλοίων ή αερο-
σκαφών που χρησιµοποιούνται πράγµατι για τη διασφάλιση του
ελέγχου, της επιθεώρησης και της επιτήρησης αλιευτικών δραστη-
ριοτήτων.

2. Η χρηµατοδοτική συµµετοχή ανέρχεται, ανά κράτος µέλος
και κατ’ έτος, κατ’ ανώτατο όριο στο 35 % του ποσού των επιλέ-
ξιµων δαπανών.

3. Η Επιτροπή µπορεί να αποφασίζει ποσοστό συµµετοχής υψη-
λότερο του προβλεπόµενου στην παράγραφο 2, το οποίο είναι
δυνατόν να ανέρχεται κατ’ ανώτατο όριο στο 50 % του ποσού των
επιλέξιµων δαπανών, στις ακόλουθες περιπτώσεις:

α) υπέρ των κρατών µελών που είναι επιφορτισµένα µε τον έλεγχο
εκτεταµένης αποκλειστικής οικονοµικής ζώνης, αποκλειστικής
ζώνης αλιείας, ή υφαλοκρηπίδας, ή τα οποία αντιµετωπίζουν
δυσανάλογες υποχρεώσεις στον τοµέα του ελέγχου της θαλάσ-
σιας αλιείας,

β) υπέρ των κρατών µελών τα οποία, κάθε έτος, κατά το χρονικό
διάστηµα 2001-2003, διαθέτουν µέσα για τον έλεγχο της
ζώνης ρύθµισης µιας ΠΟΑ, στην οποία η Κοινότητα είναι συµ-
βαλλόµενο µέρος, και όπου αλιεύουν αλιευτικά πλοία τα οποία
φέρουν τη σηµαία τους.

Άρθρο 10

Ειδική χρηµατοδοτική συµµετοχή κατά ποσοστό που, ανά κράτος
µέλος και κατ’ έτος, δεν µπορεί να υπερβαίνει το 50 % των επιλέ-
ξιµων δαπανών, µπορεί να χορηγείται για τη θέση σε εφαρµογή
συστήµατος αξιολόγησης των δαπανών οι οποίες αναλαµβάνονται
για τον έλεγχο στο πλαίσιο της κοινής αλιευτικής πολιτικής. Η
συµµετοχή αυτή αφορά τις επιλέξιµες δαπάνες που σχετίζονται µε
τη θέση σε εφαρµογή συστήµατος αξιολόγησης, συµπεριλαµβανό-
µενης της θέσης σε εφαρµογή αναλυτικού λογιστικού συστήµατος
που παρέχει τη δυνατότητα υπολογισµού του κόστους διάφορων

δράσεων ελέγχου εκ µέρους των αρµόδιων αρχών των κρατών
µελών.

Άρθρο 11

Η ετήσια δηµοσιονοµική επιχορήγηση η προοριζόµενη για τις δρά-
σεις οι οποίες επωφελούνται από συντελεστή χρηµατοδοτικής συµ-
µετοχής ανώτερο του 50 %, περιορίζεται στο 20 % του δηµοσιονο-
µικού κονδυλίου.

Άρθρο 12

1. Τα κράτη µέλη που επιθυµούν να τύχουν του ευεργετήµατος
χρηµατοδοτικής συµµετοχής προσκοµίζουν στην Επιτροπή, το
αργότερο στις 30 Απριλίου 2001, ένα πρόγραµµα προβλέψεων
των ετήσιων δαπανών τους για τα έτη 2001, 2002 και 2003, για
τις οποίες επιθυµούν να τύχουν χρηµατοδοτικής συµµετοχής, συνο-
δευόµενο από τριετές πρόγραµµα, όπου περιγράφονται οι έλεγχοι
που προβλέπουν να ασκήσουν κατά το χρονικό διάστηµα των τριών
ετών.

Το πρόγραµµα ελέγχου πρέπει να περιλαµβάνει τους στόχους των
προβλεπόµενων δράσεων ελέγχου και επιθεώρησης, τα σχεδιαζό-
µενα λειτουργικά µέτρα καθώς και τα αναµενόµενα αποτελέσµατα,
και να καλύπτει το σύνολο των τοµέων που τα αφορούν στο
πλαίσιο του ελέγχου αλιείας.

Τα προγράµµατα που παραλαµβάνονται µετά τις 30 Ιουνίου 2001,
δεν λαµβάνονται υπόψη παρά µόνο σε εξαιρετικές περιπτώσεις,
δεόντως αιτιολογηµένες από τα ενδιαφερόµενα κράτη µέλη.

2. Τα προγράµµατα περιλαµβάνουν τις πληροφορίες που περι-
λαµβάνονται στα σηµεία 1 και 2 του παραρτήµατος II, µέρος Α.

Άρθρο 13

Με βάση τις πληροφορίες τις παρεχόµενες από τα κράτη µέλη και
λαµβάνοντας υπόψη τα κριτήρια του σηµείου 3 του παραρτήµατος
ΙΙ, µέρος Α, η Επιτροπή αποφασίζει, πριν από την 31η Οκτωβρίου
2001 για το 2001 και πριν από τις 30 Ιουνίου 2002 για το 2002
και τις 30 Ιουνίου 2003 για το 2003, αντιστοίχως, σύµφωνα µε τη
διαδικασία που προβλέπεται στο άρθρο 24, παράγραφος 2, όσον
αφορά:

α) την επιλεξιµότητα των προβλεπόµενων δαπανών για το τρέχον
δηµοσιονοµικό έτος·

β) το ποσοστό χρηµατοδοτικής συµµετοχής·

γ) τους όρους υπό τους οποίους είναι δυνατόν να συνοδεύεται η
χρηµατοδοτική συµµετοχή.

Άρθρο 14

Κατόπιν αιτιολογηµένης αιτήσεως ενός κράτους µέλους, η Επι-
τροπή µπορεί να χορηγεί προκαταβολές οι οποίες µπορούν να
ανέρχονται µέχρι το 50 % της ετήσιας χρηµατοδοτικής συµµε-
τοχής. Η εν λόγω προκαταβολή αφαιρείται από το οριστικό ποσό
της χρηµατοδοτικής συµµετοχής για τις επιλέξιµες δαπάνες οι
οποίες πράγµατι αναλαµβάνονται.

Άρθρο 15

1. Η νοµική και δηµοσιονοµική δέσµευση για τις δαπάνες των
κρατών µελών αναλαµβάνεται το αργότερο εντός του ηµερολογια-
κού έτους που έπεται του έτους κατά το οποίο κοινοποιείται η
απόφαση που αναφέρεται στο άρθρο 13. Σε περίπτωση που η εν
λόγω νοµική και χρηµατοδοτική δέσµευση δεν αναληφθεί εντός του
προβλεποµένου διαστήµατος, κάθε τυχόν χορηγηθείσα προκατα-
βολή επιστρέφεται αµελλητί.
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2. Τα κράτη µέλη εκτελούν τις προβλεπόµενες για αυτά δαπάνες
εντός χρονικού διαστήµατος ενός έτους από τη νοµική και δηµο-
σιονοµική δέσµευση που προβλέπεται στην παράγραφο 1.

Άρθρο 16

Εάν ένα κράτος µέλος αποφασίσει να µη πραγµατοποιήσει, εν όλω
ή εν µέρει, τις επιλέξιµες δαπάνες για τις οποίες έχει παρασχεθεί
χρηµατοδοτική συµµετοχή, ενηµερώνει σχετικά την Επιτροπή
αµελλητί, διευκρινίζοντας τις επιπτώσεις στο πρόγραµµα ελέγχου
του.

Άρθρο 17

1. Τα κράτη µέλη υποβάλλουν τις αιτήσεις τους για την επι-
στροφή των δαπανών το αργότερο µέχρι τις 31 Μαΐου του έτους
που ακολουθεί εκείνο κατά τη διάρκεια του οποίου αναλήφθηκαν
οι δαπάνες.

2. Κατά την εισαγωγή της αίτησης επιστροφής των δαπανών, τα
κράτη µέλη επαληθεύουν και πιστοποιούν ότι οι δαπάνες έχουν
πραγµατοποιηθεί, τηρουµένων των όρων των καθοριζόµενων στην
παρούσα απόφαση, καθώς και στις οδηγίες για τον συντονισµό των
διαδικασιών ανάθεσης των δηµοσίων συµβάσεων έργων, προµη-
θειών και υπηρεσιών σύµφωνα µε τις λεπτοµέρειες που παρατίθε-
νται στο παράρτηµα ΙΙ µέρος Α σηµείο 4.

3. Εάν στην αίτηση διαφαίνεται ότι οι όροι που αναφέρονται
στην παράγραφο 2 δεν έχουν τηρηθεί, η Επιτροπή προχωρεί σε
εµπεριστατωµένη εξέταση της περίπτωσης, ζητώντας από το κράτος
µέλος να υποβάλει τις παρατηρήσεις του. Εάν η εξέταση επιβεβαιώ-
σει την αθέτηση των εν λόγω όρων, η Επιτροπή καθορίζει προθε-
σµία εντός της οποίας το κράτος µέλος συµµορφούται. Εάν µετά
την παρέλευση της εν λόγω προθεσµίας, το κράτος µέλος δεν έχει
δώσει συνέχεια στις συστάσεις, η Επιτροπή δύναται να µειώσει, να
αναστείλει ή να καταργήσει τη χρηµατοδοτική συµµετοχή στον
τοµέα της συγκεκριµένης δράσης. Κάθε ποσόν που έχει καταβληθεί
αχρεωστήτως πρέπει να επιστρέφεται στην Επιτροπή, προσαυξηµένο
κατά τους τόκους υπερηµερίας.

4. Τα κράτη µέλη διατηρούν όλα τα δικαιολογητικά επί χρονικό
διάστηµα τριών ετών από την ηµεροµηνία επιστροφής των δαπανών
εκ µέρους της Επιτροπής.

Άρθρο 18

Τα κράτη µέλη υποβάλλουν στην Επιτροπή το πρόγραµµα δαπανών
καθώς και τις αιτήσεις επιστροφής των δαπανών και χορήγησης
προκαταβολών, σε ευρώ. Τα προγράµµατα δαπανών, τα οποία δεν
εκφράζονται σε ευρώ, δεν γίνονται δεκτά.

Τα κράτη µέλη που δεν συµµετέχουν στην τρίτη φάση της οικονο-
µικής και νοµισµατικής ένωσης, προσδιορίζουν τη χρησιµοποιού-
µενη συναλλαγµατική ισοτιµία.

Άρθρο 19

Τα κράτη µέλη παρέχουν στην Επιτροπή όλες τις πληροφορίες, τις
οποίες µπορεί να ζητάει, στο πλαίσιο της εκτέλεσης των καθη-
κόντων που της ανατίθενται, από την παρούσα απόφαση.

Τα κράτη µέλη παρέχουν στην Επιτροπή όλες τις πληροφορίες, οι
οποίες της επιτρέπουν να επαληθεύει τη χρησιµοποίηση των µέσων
ελέγχου, επιθεώρησης και επιτήρησης, τα οποία απετέλεσαν το
αντικείµενο της χρηµατοδοτικής συµµετοχής, µε βάση την παρούσα
απόφαση. ∆ιατηρούν τις εν λόγω πληροφορίες στη διάθεση της
Επιτροπής, επί χρονικό διάστηµα τουλάχιστον τριών ετών, από την
ηµεροµηνία επιστροφής των δαπανών εκ µέρους της Επιτροπής.

Εάν η Επιτροπή κρίνει ότι, τα εν λόγω µέσα δεν έχουν χρησιµοποι-
ηθεί για τους προβλεπόµενους σκοπούς ή σύµφωνα µε τους όρους
που καθορίζονται στην παρούσα απόφαση, ενηµερώνει σχετικά το
ενδιαφερόµενο κράτος µέλος, το οποίο προβαίνει σε διοικητική
έρευνα, στην οποία είναι δυνατόν να συµµετέχουν υπάλληλοι της
Επιτροπής. Το κράτος µέλος ενηµερώνει την Επιτροπή όσον αφορά
την εξέλιξη και τα αποτελέσµατα της εν λόγω έρευνας και της
διαβιβάζει αµελλητί αντίτυπο της έκθεσης που συντάσσεται µετά
την εν λόγω έρευνα, γνωστοποιώντας της τα κύρια στοιχεία τα
οποία ελήφθησαν υπόψη για τη σύνταξη της έκθεσης. Η Επιτροπή
δύναται, κατά περίπτωση, να αποφασίζει την επιστροφή σε αυτήν
κάθε αχρεωστήτως καταβληθέντος ποσού, προσαυξηµένου κατά
τους τόκους υπερηµερίας.

Άρθρο 20

Η Επιτροπή µπορεί να διενεργεί οποιονδήποτε έλεγχο κρίνει ανα-
γκαίο προκειµένου να διασφαλίζει την τήρηση των όρων και την
εκπλήρωση των καθηκόντων που η παρούσα απόφαση επιβάλλει
στα κράτη µέλη, τα οποία συνδράµουν τους υπαλλήλους που
διορίζονται, για το σκοπό αυτό, από την Επιτροπή.

Οι διατάξεις του πρώτου εδαφίου εφαρµόζονται µε την επιφύλαξη
του άρθρου 29 του κανονισµού (ΕΟΚ) αριθ. 2847/93.

Άρθρο 21

1. Πριν από τις 30 Απριλίου κάθε έτους και σύµφωνα µε τον
πίνακα περιεχοµένων του παραρτήµατος ΙΙΙ, τα κράτη µέλη ανα-
κοινώνουν στην Επιτροπή, ενδιάµεση έκθεση αξιολόγησης σχετικά
µε τις επιλέξιµες δαπάνες του προηγούµενου έτους, όπου αναφέρο-
νται λεπτοµερώς οι επιτευχθείσες πρόοδοι σε σχέση µε τις προβλέ-
ψεις και η επίπτωση των δαπανών στα ελεγκτικά προγράµµατα,
συµπεριλαµβανόµενης της ενδεχόµενης ανάγκης αναπροσαρµογής
των προγραµµάτων που αναφέρονται στο άρθρο 12, παράγραφος
2.

2. Στις 31 Μαΐου 2004 το αργότερο, και σύµφωνα µε τον
πίνακα περιεχοµένων του παραρτήµατος ΙΙΙ, τα κράτη µέλη ανα-
κοινώνουν στην Επιτροπή, συνολική έκθεση αξιολόγησης σχετικά
µε τις επιπτώσεις της χρηµατοδοτικής συµµετοχής στο σύνολο του
τριετούς προγράµµατος ελέγχου.

3. Οι πληροφορίες που αναφέρονται στις παραγράφους 1 και 2
πρέπει να επιτρέπουν στην Επιτροπή να εξασφαλίζει τη δέουσα
επιτήρηση της χρησιµοποίησης της χρηµατοδοτικής συµµετοχής.

Άρθρο 22

Με βάση τις πληροφορίες που παρέχονται από τα κράτη µέλη,
σύµφωνα µε το άρθρο 21 παράγραφος 1, η Επιτροπή υποβάλλει
στο Ευρωπαϊκό Κοινοβούλιο και το Συµβούλιο έκθεση σχετικά µε
την εφαρµογή της παρούσας απόφασης, στις 31 ∆εκεµβρίου 2003,
το αργότερο.
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Άρθρο 23

Τα αναγκαία µέτρα για την εφαρµογή της παρούσας απόφασης
σχετικά µε τα αναφερόµενα στο άρθρο 13, θεσπίζονται σύµφωνα µε
τη διαδικασία διαχείρισης που αναφέρεται στο άρθρο 24 παράγρα-
φος 2.

Άρθρο 24

1. Η Επιτροπή επικουρείται από την επιτροπή αλιείας και υδατο-
καλλιέργειας που συγκροτείται µε το άρθρο 17 του κανονισµού
(ΕΟΚ) αριθ. 3760/92.

2. Όταν γίνεται αναφορά στην παρούσα παράγραφο, εφαρµόζο-
νται τα άρθρα 4 και 7 της απόφασης 1999/468/ΕΚ.

Η περίοδος που προβλέπεται στο άρθρο 4 παράγραφος 3 της
απόφασης 1999/468/ΕΚ, ορίζεται σε ένα µήνα.

3. Η επιτροπή θεσπίζει τον εσωτερικό της κανονισµό.

Άρθρο 25

Η παρούσα απόφαση εφαρµόζεται από την 1η Ιανουαρίου 2001.

Άρθρο 26

Η παρούσα απόφαση απευθύνεται στα κράτη µέλη.

Βρυξέλλες, 28 Μαΐου 2001.

Για το Συµβούλιο

Ο Πρόεδρος

T. ÖSTROS
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ΠΑΡΑΡΤΗΜΑ I

ΛΕΠΤΟΜΕΡΕΙΕΣ ΕΦΑΡΜΟΓΗΣ ΓΙΑ ΤΙΣ ∆ΑΠΑΝΕΣ ΚΑΤΑΡΤΙΣΗΣ ΕΛΕΓΚΤΩΝ

1. Οι δαπάνες διοργάνωσης µαθηµάτων και σεµιναρίων καλύπτουν ιδίως τη µίσθωση αίθουσας, την αγορά ή τη µίσθωση
διδακτικού υλικού καθώς και την καταβολή των αµοιβών των εκπαιδευτών, εφόσον αυτοί δεν παρεµβαίνουν ως υπάλληλοι
εθνικής ή κοινοτικής υπηρεσίας, και τα οδοιπορικά και τα έξοδα διαµονής για τους εθνικούς υπάλληλους που συµµετέχουν
στα µαθήµατα και τα σεµινάρια και για τους εκπαιδευτές.

2. Οι δαπάνες ανταλλαγής εθνικών υπαλλήλων µπορούν να καλύπτουν ιδίως τα οδοιπορικά και τα έξοδα διαµονής των
αντίστοιχων εθνικών υπαλλήλων.

3. Τα οδοιπορικά αντιστοιχούν σε ταξίδι µετάβασης επιστροφής µεταξύ του τόπου κατοικίας και του τόπου προορισµού µε
δηµόσια µεταφορικά µέσα.

4. Οι δαπάνες διαµονής καλύπτουν τις δαπάνες κατοικίας, γευµάτων και τοπικών µετακινήσεων.

5. Τα οδοιπορικά και τα έξοδα διαµονής καθορίζονται σύµφωνα µε τις λεπτοµέρειες εφαρµογής όσον αφορά την επιστροφή σε
εθνικό επίπεδο.
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ΠΑΡΑΡΤΗΜΑ II

ΜΕΡΟΣ Α

1. Το πρόγραµµα ετήσιων δαπανών που αναφέρεται στο άρθρο 12 απαριθµεί τις προβλεπόµενες δαπάνες για τα έτη 2001, 2002
και 2003. ∆ιευκρινίζει ιδίως:

— το χρονοδιάγραµµα των προβλεπόµενων δαπανών,
— τα χαρακτηριστικά, το είδος, το κόστος και τους στόχους ελέγχου, των νέων τεχνολογιών και των δικτύων πληροφορικής,
— το είδος, τη διάρκεια, το πλήθος των συµµετεχόντων, το κόστος και τους στόχους των δράσεων κατάρτισης των ελεγκτών,
— τα τεχνικά χαρακτηριστικά, το κόστος, τον προβλεπόµενο τρόπο πληρωµής, τους στόχους ελέγχου και την προβλεπόµενη

χρησιµοποίηση, συµπεριλαµβανόµενης της ηµεροµηνίας θέσης σε λειτουργία, των εξοπλισµών επιθεώρησης και ελέγχου.

2. Τα κράτη µέλη διαβιβάζουν στην Επιτροπή όλες τις πρόσφορες πληροφορίες όσον αφορά τα ακόλουθα σηµεία:

— τους επιδιωκόµενους στόχους στο πλαίσιο των δαπανών που επιθυµούν να πραγµατοποιήσουν,
— τα αναµενόµενα αποτελέσµατα σε συνάρτηση µε τις προς πραγµατοποίηση δαπάνες,
— στην περίπτωση δαπανών που πραγµατοποιούνται για την απόκτηση ή τον εκσυγχρονισµό πλοίων και αεροσκαφών,

εκτίµηση του χρόνου κατά τον οποίο το εν λόγω υλικό διατίθεται για την επιθεώρηση και την επιτήρηση της αλιείας,
— τη χρησιµοποίηση από το κράτος µέλος, κατά τη διάρκεια παρελθόντων ετών, της χρηµατοδοτικής συµµετοχής η οποία

του παρασχέθηκε µε βάση την απόφαση 95/527/ΕΚ,
— τη βελτίωση της αποτελεσµατικότητας ελέγχων της αλιείας οι οποίοι πραγµατοποιούνται στη θάλασσα και στην ξηρά από

το συγκεκριµένο κράτος µέλος κατά το χρονικό διάστηµα που έχει προηγηθεί της αίτησης και τη βελτίωση η οποία
αναµένεται να προκύψει από την προβλεπόµενη δαπάνη.

Επιπλέον, τα κράτη µέλη διαβιβάζουν στην Επιτροπή τα δεόντως συµπληρωµένα έντυπα, τα υποδείγµατα των οποίων
παρατίθενται στο µέρος Β.

3. Κριτήρια που πρέπει να λαµβάνονται υπόψη κατά την απόφαση για τη χρηµατοδοτική συµµετοχή:

— το µέγεθος και η αποτελεσµατικότητα των ανθρώπινων και υλικών πόρων των διατιθέµενων από το κράτος µέλος στον
έλεγχο της αλιείας,

— ο βαθµός συνεργασίας που έχει επιτευχθεί στον έλεγχο της αλιείας µεταξύ του εν λόγω κράτους µέλους, των άλλων
κρατών µελών και της Επιτροπής,

— η συµβολή του κράτους µέλους στον έλεγχο της αλιείας και η τήρηση των υποχρεώσεων που απορρέουν από µηχανισµούς
επιθεώρησης και παρατηρητών, οι οποίοι συγκροτούνται στο πλαίσιο των ΠΟΑ στις οποίες η Κοινότητα αποτελεί
συµβαλλόµενο µέρος,

— η ελεγκτική προσπάθεια η αναπτυσσόµενη από το κράτος µέλος όσον αφορά τις αλιευτικές δραστηριότητες των πλοίων
του στην ανοικτή θάλασσα,

— η ποικιλοµορφία των αλιευτικών δραστηριοτήτων των ασκούµενων στη ζώνη αλιείας του κράτους µέλους,
— η αξιοπιστία του αριθµού αλιευµάτων, τα οποία ανακοινώνονται στην Επιτροπή από το κράτος µέλος και η ικανότητα του

τελευταίου να εµποδίζει την υπέρβαση των ποσοστώσεών του,
— η κατάσταση όσον αφορά την απορρόφηση από το κράτος µέλος των επιλέξιµων δαπανών για τις οποίες έχει χορηγηθεί

χρηµατοδοτική συµµετοχή της Κοινότητας µε βάση την απόφαση 95/527/ΕΚ ή µε βάση την παρούσα απόφαση,
— η πρόληψη, ο εντοπισµός και η δίωξη παραβάσεων της κοινής αλιευτικής πολιτικής,
— η παρουσία στην εθνική νοµοθεσία και η εφαρµογή εµπράκτως κυρώσεων ανάλογων προς τη σοβαρότητα των παραβάσεων

και αποτελεσµατικά αποθαρρυντικών για περαιτέρω παραβάσεις του ιδίου τύπου,
— η τήρηση της υποχρέωσης όσον αφορά την ανακοίνωση στην Επιτροπή περιπτώσεων συµπεριφοράς οι οποίες αποτελούν

σοβαρές παραβάσεις των κανόνων της κοινής αλιευτικής πολιτικής, όπως προβλέπεται στον κανονισµό (ΕΚ) αριθ.
1447/1999.

4. Τα ερωτηµατολόγια που αφορούν τις δηµόσιες συµβάσεις δεόντως συµπληρωµένα, πρέπει να αναφέρονται στις προκηρύξεις
διαγωνισµών για δηµόσιες συµβάσεις, που έχουν δηµοσιευθεί στην Επίσηµη Εφηµερίδα των Ευρωπαϊκών Κοινοτήτων. Εάν οι
διακηρύξεις δεν έχουν δηµοσιευθεί στην Επίσηµη Εφηµερίδα των Ευρωπαϊκών Κοινοτήτων, ο δικαιούχος πιστοποιεί ότι οι
δηµόσιες συµβάσεις έχουν πραγµατοποιηθεί τηρουµένης της κοινοτικής νοµοθεσίας.

Η Επιτροπή µπορεί να ζητεί οποιαδήποτε πληροφορία θεωρεί αναγκαία προκειµένου να κρίνει κατά πόσον έχει τηρηθεί η
κοινοτική νοµοθεσία όσον αφορά τις δηµόσιες συµβάσεις.

Η επιστροφή υπόκειται στην υποχρέωση υποβολής παραστατικών εις διπλούν. Τα εν λόγω παραστατικά περιλαµβάνουν
τουλάχιστον τα κύρια στοιχεία της συµφωνίας µεταξύ του κράτους µέλους και του ή των παρόχων υπηρεσίας καθώς και τα
αντίστοιχα αποδεικτικά πληρωµής. Προκειµένου να είναι δυνατή η επιστροφή, οι επιµέρους δαπάνες πρέπει να καταγράφονται
σε ανακεφαλαιωτικό πινάκιο όπου αναφέρεται σαφώς, για κάθε δαπάνη, το αντικείµενό της, η σχέση της µε το προτεινόµενο
πρόγραµµα και το καθαρό ποσόν εκτός ΦΠΑ.
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ΜΕΡΟΣ B

1. Απογραφή κινητών µέσων

Κράτος µέλος: Ηµεροµηνία:

α. Υπηρεσία β. Ηλικία γ. Προσδόκιµο επιβίωσης δ. Εναποµένων χρόνος ζωής ε. % χρόνος αναλισκόµενος για έλεγχο
ζ. ΙΠΑ
(ε × 1)

πλοίο > 10 m: όνοµα/περιγραφή

1

2

3

4

5

Σύνολο

αεροπλάνο: όνοµα/περιγραφή

1

2

3

4

5

Σύνολο

ελικόπτερο: όνοµα/περιγραφή

1

2

3

4

5

Σύνολο

πλοία < 10 m ζ. Πλήθος

δ/υ δ/υ δ/υ

δ/υ δ/υ δ/υ

δ/υ δ/υ δ/υ

δ/υ δ/υ δ/υ

δ/υ δ/υ δ/υ

Σύνολο

Σύνολο
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Σηµειώσεις

Όνοµα/περιγραφή: Το όνοµα του κινητού µέσου θα πρέπει να αναφέρεται, εφόσον συντρέχει λόγος. Σε περίπτωση που το κινητό µέσο δεν έχει όνοµα, πρέπει να δίδεται σύντοµη περιγραφή, (π.χ. κατασκευαστής και τύπος). Σε περίπτωση που η υπηρεσία διαθέτει
περισσότερα από ένα κινητά µέσα του ιδίου κατασκευαστή και τύπου, το µέσο πρέπει να χαρακτηριίζεται µε αριθµό. Οποιαδήποτε µέθοδος και αν εφαρµοσθεί για την περιγραφή του κινητού µέσου, η µέθοδος αυτή θα αναφέρεται σε όλα τα έγγραφα και στην
αλληλογραφία σχετικά µε αυτό το κινητό µέσο.

α. Η ονοµασία της υπηρεσίας ελέγχου/κρατικής υπηρεσίας που χρησιµοποιεί το κινητό µέσο.

β. Η ηλικία του κινητού σε έτη.

γ. Η διάρκεια ζωής του νέου κινητού µέσου, σε έτη.

δ. Ο εναποµένων χρόνος ζωής του κινητού µέσου, σε έτη (γ – β).

ε. Ο χρόνος χρησιµοποίησης του κινητού µέσου που διατίθεται σε ενέργειες ελέγχου (σε %).

στ. Συνολικό πλήθος πλοίων < 10 m ή χερσαίων οχηµάτων που χρησιµοποιούνται από την υπηρεσία ελέγχου.

ζ. ΙΠΑ (Ισοδύναµο Πλήρους Απασχόλησης) (ποσοστό του χρόνου που διατίθεται για ενέργειες ελέγχου × 1) Το ΙΠΑ δεν υπερβαίνει το 1.

Σύνολο— Άθροισµα του συνόλου των ΙΠΑ =Ο συνολικός αριθµός των κινητών µέσων που χρησιµοποιούνται όντως σε δραστηριότητες ελέγχου. Το σύνολο αυτό δεν πρέπει να υπερβαίνει τον αριθµό των κινητών µέσων που χρησιµοποιούνται για τον έλεγχο της αλιείας.

Πλοία < 10 m — Πλήθος σκαφών < 10 m, χρησιµοποιούµενων από κάθε υπηρεσία ελέγχου.

Οχήµατα ξηράς — Πλήθος οχηµάτων ξηράς που χρησιµοποιούνται από κάθε υπηρεσία ελέγχου.
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2. Ελεγκτ ικό δυναµικό

Κράτος µέλος: Ηµεροµηνία:

α. Υπηρεσία β. Κύριος τοµέας δραστηριοτήτων γ. Αριθµός (ΙΠΑ) δ. % χρόνοςπου αφιερώνεται στους ελέγχους ε. Ελεγκτικό δυναµικό (FTE)

1 Ελεγκτές θάλασσας/αέρος

Επιθεωρητές που εδρεύουν στην ξηρά

Λοιπό προσωπικό εγκατεστηµένο στην ξηρά (π.χ. διοικητικοί)

Σύνολο

2 Ελεγκτές θάλασσας/αέρος

Επιθεωρητές που εδρεύουν στην ξηρά

Λοιπό προσωπικό εγκατεστηµένο στην ξηρά (π.χ. διοικητικοί)

Σύνολο

3 Ελεγκτές θάλασσας/αέρος

Επιθεωρητές που εδρεύουν στην ξηρά

Λοιπό προσωπικό εγκατεστηµένο στην ξηρά (π.χ. διοικητικοί)

Σύνολο

4 Ελεγκτές θάλασσας/αέρος

Επιθεωρητές που εδρεύουν στην ξηρά

Λοιπό προσωπικό εγκατεστηµένο στην ξηρά (π.χ. διοικητικοί)

Σύνολο

5 Ελεγκτές θάλασσας/αέρος

Επιθεωρητές που εδρεύουν στην ξηρά

Λοιπό προσωπικό εγκατεστηµένο στην ξηρά (π.χ. διοικητικοί)

Σύνολο

6 Ελεγκτές θάλασσας/αέρος

Επιθεωρητές που εδρεύουν στην ξηρά

Λοιπό προσωπικό εγκατεστηµένο στην ξηρά (π.χ. διοικητικοί)

Σύνολο

Γενικό σύνολο
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Σηµειώσεις:

α. Το όνοµα της υπηρεσίας ελέγχου/κρατική υπηρεσία.

β. Το είδος της υπηρεσίας που εκτελείται από το προσωπικό ελέγχου.

γ. Το ΙΠΑ (Ισοδύναµο Πλήρους Απασχόλησης) των υπαλλήλων που απασχολούνται από κάθε υπηρεσία ελέγχου, ως επιθεωρητές θαλάσσης και αέρος, επιθεωρητές που ενεργούν από ξηράς και λοιπό προσωπικό εγκατεστηµένο στην ξηρά.

δ. Ποσοστό του συνολικού χρόνου που οι επιθεωρητές ενεργούν από θαλάσσης και αέρος, που οι επιθεωρητές ενεργούν από ξηράς και που το λοιπό προσωπικό που είναι εγκατεστηµένο στην ξηρά, διατίθεται για έργο ελέγχου.

ε. Το ΙΠΑ (Ισοδύναµο Πλήρους Απασχόλησης) των µελών του προσωπικού ελέγχου (δ × γ). Αυτό δεν πρέπει να υπερβαίνει τον αριθµό των απασχολούµενων ατόµων ΙΠΑ (γ).
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3. ΧΡΗΣΙΜΟΠΟΙΟΥΜΕΝΑ ΚΙΝΗΤΑ ΜΕΣΑ

Κράτος µέλος: Ηµεροµηνία:

α. Υπηρεσία β. Τύπος κινητού µέσου γ. Αριθµός δ. ΙΠΑ ε. Αριθµός ηµερών στη θάλασσα
(πλοία) στ. Αριθµός ηµερών ανά σκάφος ζ. Αριθµός ωρών

(αεροπλάνα/ελικόπτερα) η. Ώρες ανά κινητό µέσον

1 Σκάφη < 10 m δ/υ

Σκάφη > 10 m δ/υ

Αεροπλάνα δ/υ

Ελικόπτερα δ/υ

2 Σκάφη < 10 m δ/υ

Σκάφη > 10 m δ/υ

Αεροπλάνα δ/υ

Ελικόπτερα δ/υ

3 Σκάφη < 10 m δ/υ

Σκάφη > 10 m δ/υ

Αεροπλάνα δ/υ

Ελικόπτερα δ/υ

4 Σκάφη < 10 m δ/υ

Σκάφη > 10 m δ/υ

Αεροπλάνα δ/υ

Ελικόπτερα δ/υ

5 Σκάφη < 10 m δ/υ

Σκάφη > 10 m δ/υ

Αεροπλάνα δ/υ

Ελικόπτερα δ/υ

6 Σκάφη < 10 m δ/υ

Σκάφη > 10 m δ/υ

Αεροπλάνα δ/υ

Ελικόπτερα δ/υ

Σύνολο Σκάφη < 10 m δ/υ

Σκάφη > 10 m δ/υ

Αεροπλάνα δ/υ

Ελικόπτερα δ/υ
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Σηµειώσεις:

α. Όνοµα της αρχής ελέγχου/κρατικής υπηρεσίας.

β. Τύπος κινητού µέσου χρησιµοποιηµένου για ενέργειες ελέγχου (πλοίο µήκους < 10 m, πλοίο µήκους > 10 m, αεροπλάνο, ελικόπτερο).

γ. Συνολικός αριθµός κινητών µέσων χρησιµοποιούµενων για ενέργειες ελέγχου (που προκύπτει από κατάσταση απογραφής κινητών µέσων).

δ. Ο αριθµός ΙΠΑ (Ισοδύναµο Πλήρους Απασχόλησης) των οχηµάτων των χρησιµοποιούµενων για ενέργειες ελέγχου (που προκύπτει από κατάσταση απογραφής κινητών µέσων).

ε. Συνολικός αριθµός ηµερών στη θάλασσα όλων των πλοίων που διατίθενται για ενέργειες ελέγχου.

στ. Αριθµός ηµερών που διανύονται στη θάλασσα για ενέργειες ελέγχου ανά πλοίο (γ/β).

ζ. Συνολικός αριθµός ωρών στη θάλασσα (σύνολο των αεροσκαφών και ελικοπτέρων) που διατίθενται για ενέργειες ελέγχου από αεροσκάφος ή ελικόπτερο.

η. Αριθµός ωρών που διανύονται στη θάλασσα για ενέργειες ελέγχου ανά κινητό µέσο (ε/β).
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4. Προϋπολογισµός

Κράτος µέλος: Ηµεροµηνία:

α. Υπηρεσία β. Συνολικός προϋπολογισµός
(εθνικό νόµισµα)

γ. Προϋπολογισµός για έλεγχο
(εθνικό νόµισµα)

1

2

3

4

5

6

7

Σύνολο

Σηµειώσεις:

α. Το όνοµα της υπηρεσίας ελέγχου/κρατικής υπηρεσίας µε υποχρεώσεις ελέγχου στον τοµέα της αλιείας.

β. Συνολικός προϋπολογισµός για κάθε υπηρεσία που ασκεί έλεγχο στον τοµέα της αλιείας.

γ. Προϋπολογισµός για ενέργειες ελέγχου στον τοµέα της αλιείας από κάθε αρµόδια υπηρεσία γ < ή = β.
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5. Επιθεωρήσε ις ( * )

(*) Σύµφωνα µε τον τίτλο I του κανονισµού (ΕΟΚ) αριθ. 2847/93.

Κράτος µέλος: Ηµεροµηνία:

α. Αριθµός επιθεωρήσεων

α1. Οπτικές α2. Λοιπές
β. Αριθµός παραβάσεων

Τύπος επιθεώρησης

Στο λιµάνι/λιµενικοί έλεγχοι

Στη θάλασσα

Από αέρος δ/υ

Σύνολο δ/υ

Εθνικότητα επιθεωρηθέντος σκάφους

Σκάφη του κράτους της σηµαίας

Σκάφη άλλων κρατών µελών

Σκάφη τρίτων χωρών

Σύνολο

Επιθεωρήσεις χώρου ICES (από θαλάσσης)

II

III

IVa

IVb

V

VIa

VIb

VIIa

VIIb-k

VIII

IX

X

Μεσόγειος

Λοιπά

Σύνολο

Επιθεωρηθείσα περιοχή ICES (από αέρος)

II δ/υ

III δ/υ

IVa δ/υ

IVb δ/υ

V δ/υ

VIa δ/υ

VIb δ/υ

VIIa δ/υ

VIIb-k δ/υ

VIII δ/υ

IX δ/υ

X δ/υ

Μεσόγειος δ/υ

Λοιπά δ/υ

Σύνολο δ/υ
γ. Αριθµός β. Αριθµός παραβάσεων

ΣΕΠ
Αριθµός πλοίων εξοπλισµένων µε σύστηµα ΣΕΠ
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Σηµειώσεις:

α. Αριθµός επιθεωρήσεων που διενεργούνται από αέρα, από θάλασσα και από ξηρά.

α1. Αριθµός οπτικών επιθεωρήσεων που διενεργούνται.

α2. Αριθµός λοιπών επιθεωρήσεων που διενεργούνται, όπως π.χ. επιβίβαση στο σκάφος, έλεγχος ηµερολογίου, κ.λπ..

β. Αριθµός διαπιστωθεισών παραβάσεων.

Τύπος επιθεωρήσεως — Αριθµός επιθεωρήσεων που διενεργούνται στη θάλασσα, από τον αέρα και σε λιµένες.

Εθνικότητα επιθεωρηθέντος σκάφους — Αριθµός επιθεωρήσεων ιδίων σκαφών, σκαφών άλλων κρατών µελών και σκαφών τρίτων χωρών.

Επιθεωρηθείσα περιοχή CIEM (από θάλασσα) — Αριθµός επιθεωρήσεων που διενεργούνται σε κάθε περιοχή CIEM από σκάφη ελέγχου.

Επιθεωρηθείσα περιοχή CIEM (από αέρα) — Αριθµός επιθεωρήσεων που διενεργούνται σε κάθε περιοχή CIEM από αεροπλάνο ή ελικόπτερο.
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6. Βασικά δεδοµένα ή δεδοµένα που αφορούν τους πόρους

Κράτος µέλος: Ηµεροµηνία:

Πλήθος

Μήκος ακτών (km)

Μέγεθος ΑΟΖ (km2)

Πλήθος λιµένων επιβίβασης

Μέγεθος στόλου

σκάφη < 10 m

σκάφη > 10 m

Σύνολο

Επιβιβάσεις ανά εθνικότητα πλοίου (τόνοι)

Σκάφη ιδίου κράτους

Σκάφη άλλων κρατών µελών

Σκάφη τρίτων χωρών

Σύνολο

Επιβιβάσεις ανά ζώνη CIEM (σκάφη του κράτους της σηµαίας) (τόνοι)

II

III

IVa

IVb

V

VIa

VIb

VIIa

VIIb-k

VIII

IX

X

Μεσόγειος

Λοιπά

Σύνολο

Σηµειώσεις:

Μέγεθος στόλου: Πλήθος πλοίων του κράτους της σηµαίας για κάθε µέγεθος (< 10m και > 10m).

Επιβιβάσεις ανά εθνικότητα πλοίου: Επιβιβάσεις στο έδαφός τους σε σκάφη του κράτους της σηµαίας, σε σκάφη άλλων κρατών µελών και σε σκάφη τρίτων
χωρών (σε τόνους).

Επιβιβάσεις ανά ζώνη CIEM (πλοία του κράτους της σηµαίας): Επιβιβάσεις στο έδαφός τους από πλοία του κράτους της σηµαίας ανά περιοχή αλίευσης.
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ΠΑΡΑΡΤΗΜΑ ΙΙΙ

ΠΙΝΑΚΑΣ ΠΕΡΙΕΧΟΜΕΝΩΝ

Οι στόχοι του προγράµµατος

Τα χρησιµοποιηθέντα µέσα

Οι πραγµατικές δαπάνες

Τα αποτελέσµατα του προγράµµατος

Οι επιπτώσεις του προγράµµατος

Η σχέση δαπάνης/αποτελέσµατος

Η επίπτωση της χρηµατοδοτικής συµµετοχής της Κοινότητας


